UKRAINIAN LANGUAGE LAW MAKES

EU MEMBERSHIP IMPOSSIBLE

Ukraine cannot become a
member of the EU if it does
its

not revoke

discriminatory language
laws, according to Gabor
Landman, founder of the
European Language Rights

which

foundation,
advocates equal language
Ukrainian

rights. "The

language laws are a

violation of the Strasbourg
Convention. It will have
very bad consequences if
allows this

the EU

discrimination.”
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“Oekraiense taal\
EU-lidmaatschap

Oekraine kan geen lid worden van de EU als he
rende taalwetten niet schrapt, stelt Gabor Landm
de stichting European Language Rights die zich |
taalrechten. “De Oekraiense taalwetten vorme
van het verdrag van Straatsburg. Het zal heel ki
hebben als de EU deze discriminatie toestaat.”

Karel Beckman

Gabor Landman, zoon van een Hongaarse
moeder en een Friese vader, heeft aan den
lijve ondervonden wat taaldiscriminatie
inhoudt. Hij woonde een aantal jaren in
Roemenié, waar hij werkte als tolk, en er-
voer de moeilijkheden die de Hongaarse
minderheid daar ondervindt. Hij was dan
ook gealarmeerd toen het EU-Associatie-
verdrag met Oekraine werd voorgesteld
rond 2016. Daarin was niets geregeld voor
de minderheden in Oekraine.

Meteen nadat het Associatieverdrag was
goedgekeurd, in 2017, voerde Oekraine
zijn eerste taalwet in, met diverse dis-
criminerende bepalingen. Tussen 2017
en 2019 werden de Oe-
kraiense taalwetten
verder aangescherpt.
“Oekraine heeft het zo
bont gemaakt, dat het
uitgeven van Russisch-
talige boeken verboden
is, bovenop het inmid-
dels al geldende verbod
om op de radio in het
Russisch uit te zenden
of om Russischtalige
kranten uit te geven”,
zegt Landman. “De Oe-
kraiense commissaris
voor het beschermen
van de staatstaal meldt
zelfs trots op zijn web-
site dat het vanaf 16 ja-
nuari 2021 verboden is
een klant in een winkel
in een andere taal dan
het Oekraiens aan te
spreken. Het feit dat

i
it

-Oekraine sinds ziji
lid, geen inspannin
deze wetten terug i
de geloofwaardigh:
trekking tot het ver
waarden.”

De taalwetten in
alleen Russischtal
meer Hongaars- el
den. “In Oekraine
buurlanden Molday
geopolitieke taalm
het gebied waarin ¢
wordt gesproken, zi
landsgrenzen.”

“Taalrechten zijn

vant voor de Europ
Landman uit. “Juist
van Joegoslavié zijn
nome minderheder
duurzame vrede aa
codificeren in het \
burg uit 1995. Dit
minderheden tege:
het vrije gebruik vai
te waarborgen. Oekr
in 1998 geratificeer:
werd in 2019 pas lid
de taalrechten van d
minderheid had gev

Naast het Verdrag
staat sinds 1998 hei
voor regionale taler
len, dat taaldiscrin
zijn nog diverse an
onder meer Duits
Tirol, Zweedstaliger
in Nederland, Bask
Spanje en Hongar:


https://language-rights.eu/NL/

Gabor Landman, the son of a Hungarian mother and a Frisian father, has
experienced first-hand what language discrimination means. He lived in Romania
for a number of years, where he worked as an interpreter, and experienced the
difficulties experienced by the Hungarian autonomous minority there. He was
therefore alarmed when the EU Association Agreement with Ukraine was
proposed around 2016 since it would not bring any good for the minorities in

Ukraine.

Immediately after the Association Agreement was approved, in 2017,
Ukraine introduced its first language law, with several discriminatory provisions.
Between 2017 and 2019, more Ukrainian language laws had been adopted.

"Ukraine even prohibited the publication of Russian-language books, on top of

an existing ban for broadcast in Russian on the radio, or to publish Russian-
language newspapers," says Landman. "The Ukrainian Commissioner for the
Protection of the State Language even proudly reports on his website that from
January 16, 2021, it is forbidden to address a customer in a store in a language
other than Ukrainian. The fact that Ukraine has not made any efforts to repeal
these laws since it has become an EU candidate member damages the EU's

credibility in defending European values."

The language laws in Ukraine affect not only Russian speakers but also Hungarian
and Romanian speakers, among others. "In Ukraine, as in its neighbors Moldova
and Romania, there are large geopolitical linguistic minorities, and the area in

which this minority language is spoken is not limited to the country's borders."

"Language rights are extremely relevant to European integration," explains

Landman. 'lt was exactly due to the violent ethnic failure of Yugoslavia that the


https://en.wikipedia.org/wiki/Russian_book_ban_in_Ukraine
https://language-rights.eu/images/ukraine_state_language.jpg

rights of autonomous minorities were identified as the basis for lasting peace by
codifying them in the 1995 Strasbourg Convention. This treaty protects
minorities from nationalism by ensuring the free use of their language and
culture. Ukraine ratified this convention in 1998. North Macedonia only became
a member of NATO in 2019 after guaranteeing the language rights of the Albanian

autonomous minority."

Bilingual Police Car in Bozen, South-Tyrol, Italy. ( July 2023 )

In addition to the Strasbourg Convention, there is also an European
Charter for Regional and Minority Languages, which entered into force in 1998,
which prohibits linguistic discrimination, and there are several other treaties,

which give German speakers in North Tyrol, Swedish speakers in Finland, Frisians

in the Netherlands, Basques and Catalans in Spain, and Hungarians in Slovakia
and Romania, among others, the right to use their language and identity freely
in their private lives. healthcare, commerce, culture and justice. The European
Convention on Human Rights also prohibits discrimination on the basis of

language and ethnicity, Landman argues.


https://gopro.com/v/NNNG7P6K30PJo

In 2019, he approached the European Commission and European Council

(of ministers) and filed a complaint with the Commission on behalf of his

foundation, aimed at Ukraine's accession, but he has not heard back. However,
the European Council (of Heads of Government) did indicate in 2022 that
Ukraine must "respect the language and educational rights of persons belonging
to national minorities". The question is whether it will put this principle into
practice with regard to Ukraine. Landman is not feeling confident about this. "It
is extremely unfortunate that by dismantling the existing education in the
mother tongue, Ukraine threatens the survival of communities of vulnerable
historical minorities such as Russians, Hungarians, Poles and Romanians. All that
is needed is political will from Ukraine to repeal those laws. It would be
unacceptable for the EU not to enforce this. This could have major repercussions

for the future."
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